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Стаття присвячена аналізу історичних поезій В. Капніста. Особлива увага приділяється “Оде 

на рабство”, “Оде на истребление в России звания раба”, а також поемі “Видения плачущего над 

Москвою россиянина”. У цих поетичних творах доволі оригінально інтерпретуються запровадження 

кріпацтва в Україні та події війни з Наполеоном, що робить наше дослідження актуальним 

в історичному й художньо-літературному планах. 
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Статья посвящена анализу исторических поэзий В. Капниста. Особенное внимание уделено “Оде 

на рабство”, “Оде на истребление в России звания раба”, а также поэме “Видения плачущего над 

Москвою россиянина”. В этих поэтических произведениях достаточно оригинально 

интерпретируются введение крепостничества в Украине и события войны с Наполеоном, что делает 

данное исследование актуальным в историческом и художественно-литературном планах. 
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The article is devoted to the analysis of historical poems of V. Kapnist, Russian-language Ukrainian poet, 

dramatist, translator, publicist and national social and political figure. One of the most original and vivid 

representatives of national Enlightenment as well. Special attention is given to “The ode to slavery”, “The 

ode to the destruction of slave statues in Russia”, and to the poem “Visions of the crying over Russian 

Moscow”. These works have a weighty significance for understanding of real historical and political 

situation in Russian Empire and Ukraine, which was subject to it. 

So, “Ode to slavery” is a protest against abolition of Ukraine state autonomy by the Russian government. V. 

Kapnist concerns himself not only with the fate of serf peasants, but the tragic fate of all the Ukrainian people, 

ranking himself among them. “Ode to slavery” ends with the unconcealed appeal to give freedom to Ukraine. 

V. Kapnist returns to the problem of serfdom in “The ode to the destruction of slave statues in Russia”. 

Following the traditions of baroque era encomiasts, posing desired for real, he hints the empress at the necessity 

to change the authoritarian policy into democratic one.  

The only poem “Visions of the crying over Russian Moscow” take a special place in the in V. Kapnist’s 

creative work. Written under the impression of burning Moscow, it has historical and literal background. 

Hesitating in the superior force of the invaders, V. Kapnist sees the reason of the future city ruin in the inhuman 

and amoral policy of royal authority and its apologists. The artist also raises the problem of the Russian solid 

Europeanization problem under the patronage of Peter, I and further thoughtless usage of its consequences.  

So, important historical events of Ukraine and Russian empire life in V. Kapnist artistic interpretation are 

revealed in the new light that gives the opportunity to realize causal and conclusive ties between them 

deeper. Having a historical value, the writer’s poetical inheritance is also artistic complete and original 

and takes a worthy place among Ukrainian and Russian literal works of historical themes. 
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Філологічні науки 

Історія в усі ча си  була й  з али шається п редметом гли бок ого ін тересу в п и сьмен н иц ьки х 

колах. Вон а є джерело м тем та ід ей  для художн ьої літ ерат ури . Крім т ого, жодн и й  ми тець 

у своїх творах н е може з али шати ся осторонь життя сусп ільства, н ароду, до якого він 

н алежить. Реакц ія п и сьмен н и ків н а істори чн і події  дає можли вість п роан аліз увати  ми н уле, 

реаль н о оц іни ти  й ого з  п оз иц ії сучасн и ків. 

У к р а їн с ьк а  л і т е р ат у р а ф о р м у в а л а с я  в  у м о в а х  і м п е р с ьк о ї  з а л е жн о ст і ,  щ о  в п ли н у л о  н а 

м о в у  т в о р і в  з н а ч н о ї  ч а с т и н и  п и с ь м е н н и кі в .  С а м е  ц е  с ь о г о д н і  ро б и т ь  ди с к у с ій н и м 

п и т а н н я  д от и чн о с ті  о кр е м и х  п о е ті в  т а  п ро з а їк і в  д о  в іт ч и з н я н о ї  л іт ер а т у р и .  З о к р е м а  ц е 

с т о с у є ть с я  т в о р ч о с ті І . Б о г д а н о в и ч а ,  О. П а л и ц и н а ,  В . Н а ріж н о г о ,  М . Г о г ол я , 

Р . Г он о р сь к ог о ,  Я . Н ах і м о в а ,  В . М а с л о в и ч а,  Є . Ф іл о м а ф іт с ьк о г о і  В. К ап н і с т а  – 

р о с і й с ьк о м о вн о г о  у к ра ї н с ьк о г о  п о е т а , д р а ма т у р г а ,  п е р ек л а д а ч а ,  п у б лі ц и с т а ,  а  т а к ож 

н а ц іо н а ль н о г о  г р о м ад с ь к о-п о лі ти ч н ог о  д ія ч а ,  о д н о г о  з  н ай бі л ь ш  с а м о б ут н і х  й  

к о л о ри тн и х  п р е д с т а в н и кі в  н ац і он а л ьн о г о  Пр о с в і тн и ц т в а .  С а м е  й ог о  п о е з і ї  і с т о ри ч н ої 

т е м а т и к и  з а с л у г о в ую ть  н а  о с о б ли в у  у в а г у ,  о с к і ль ки  в  н и х  в і до б ра ж е н і  з н а к о ві  п од ії 

ж и тт я  Ро с і й сь ко ї  і мп е р і ї ,  як і  с ут т є в о в п ли н ул и  н а  д ол ю  ук р а їн с ьк о г о  н а р о д у.  Ц е, 

п е р д у с і м ,  – з а п р о в а дж е н н я  к р іп а ц т в а  й  в ій н а  з  Н а п о л е он о м ,  уч а с т ь  у  я к ій  б р али  

у к р а їн ц і . 

І с т о р і о с о фі ю  т в о р ч о с ті В . К ап н і с т а  ч а с тк о в о  д о с л і д ж у в а ли  як  р о сі й с ь к і , т а к і  ук р а їн с ькі 

л і т е р а т ур о з н а в ц і : Д . Б а б к і н ,  П . Б е р к о в ,  Д. Б л а г и й ,  Т . Гр о м о в а , Г . Є р м а к о в а-Б і тн е р, 

Б . К о п л а н , О . М ац а й ,  І. С е р м а н , В . Ш е в ч у к . П р о т е  п и т а н н я  ґ ру н т ов н о г о  ан а л із у д о с и ть 

в а г о м о ї  і с т о ри ко-л іт е ра т у р н ої  с п а д щи н и  п о ет а  д о т е п е р з а ли ш а л о с я в і д к ри ти м .  О т ж е ,  у 

н а ш о м у  д о с лі д ж ен н і  р о з к р и в а є м о п ро б л е му  і н т е р п р е т а ц і ї  з н ак ов и х  д ля  Р о сі й сь к ої 

і м п е р ії  т а  У к р а їн и  і ст ор и ч н и х  п о ді й  у  п о е ти ч н о м у  д ор о бк у  В. К ап н іс т а . 

В а р т о  з а з н а ч и ти ,  щ о п о е т  б р а в  ак ти в н у у ч а с т ь  у  с о ц і а л ьн о -п о лі ти чн о м у  жи тт і к р а їн и , 

щ о ,  з ви ч а й н о , н е  м о гл о н е  в ід б и ти с я  н а  т в о р чо с т і .  Т ак ,  й о г о  н а ц і он а л ь н о -в и з в о ль н а  мі с ія 

д о  П р у с с і ї  в и к ли к а ла  г л и б ок у  ц і к а в і с ть і  с у п е р е ч к и  с е р е д б а г а т ь о х  і с то р и к ів 

( С . Є ф р е м о в ,  О . О гл об л и н ,  П . Г ол у б ен к о,  І . О г і єн к о ,  Г. З а кк е  то щ о ) .  З в е р н е н н я  п о 

д о п о м о гу  з а  к о р д он  б у л о  з у м о в л ен е  п і дг от о в к ою  п о в с т ан н я,  яке  в и м а г а л о  вл а с н ої 

в і й с ьк о в ої  с и ли .  От же ,  н а  п о ч а тк у  17 8 8  ро к у  В. К ап н і с т  п о д а є К а т е р и н і І І  п р о ект 

в і д н о вл е н н я  к о з ац ьк о го  в і й сь к а  в  Ук р а їн і,  щ о  м а л о  с к л а д ат и с я  з  д о бр о в о ль ц і в  п ід 

к о м а н д у в ан н я м  в л а с н ої  с т а р ш и н и  і  н е  п о в ’ яз ан е  з  р о с і й сь к ою  а р м і єю .  Н и щ і вн а  к ри ти к а  і 

н е п ри й н ят т я  п р о е кт у  с п р и чи н и л и  з в е рн е н н я  ук р а їн с ь ки х  п о л іт и чн и х  к і л  д о  м і жн а р о дн и х 

ч и н н и к і в,  з ок р е м а  д о  п о т ен ц і й н о г о  о сн о вн о го  в о р о г а  Р о с і ї  – П р у с сі ї .  Т а к ,  у  к в і тн і  17 91 

р о к у  В . К ап н і с т  з у стр і в с я  з  п е р ши м  м ін і с т р о м  к р а їн и  г р а ф ом  Г е р ц б е р ґ о м  і  в 

к о н ф і д ен ц ій н і й  ро з м о ві  з а я ви в ,  щ о  в ін  вп о в н ов а ж е н и й  с в о ї м и  з е м л яка м и ,  д о в е д е н и ми  до 

в і д ч а ю  ти р а н і є ю  р о сі й с ь к о г о  у ря д у ,  як і  х от і ли  б  з н а ти ,  ч и  м о ж ут ь  у р а з і  в ій н и  П р у с с і ї з  

Р о с і єю  р о з р а хо в у в а ти  н а  п р о т ек ц і ю  п р у с сь к о го  к о р ол я ,  як щ о  с п р о б ую ть  с к и н ут и  

р о с і й с ьк е  я р м о [6, c. 91 ] .  П р от е  п р у с с ь ки й  у р я д  в і д м о ви в  у  п р от е к ц і ї ч е р е з  в л а с н і 

п о л іт и ч н і ін т е р е с и . 

О т ж е ,  п о е т  з р об и в  р іш у ч и й  к р ок  у  р оз р обц і  н а ц іо н а ль н о-в и з в о ль н ої  і д еї .  С е р е д  й о го 

у р о ч и с ти х о д  в а рт о  вид і ли ти  “ О д у н а р а б с т во ” ,  щ о  ст а л а  р е а кц і єю  н а  н а б у тт я  чи н н о сті 

н а к а з у  п р о  з а кр іп а ч е н н я  с е л я н . П р о т е д л я В . К а п н і с т а  ц е  бу л о  н е  п ро с т о  з а к рі п а ч е н н я , а 

с к а с у в а н н я  д е р ж а в н о ї  а в т о н о м ії  Ук р а їн и ,  я к  с п р а в е д л и в о  з а у в а ж у є  О .  О г л о б ли н [6] .  На 

т а к і  ду м ки  н а в о дя ть  уж е  п е р ш і  р я дк и  п о ез ії : "О т ч и з н ы  м о е я  /  л юбе з н ой  П о р а б о щ ен ь е 

в о с п о ю » [4, с . 87]. 

Ще одн а художн я деталь , яка вказує н а п р и чи н и н апи сан н я вірша, зустрічається у п ’ятій 

строфі оди , де роз п овідається п ро те, що н е  тіль ки  селян ство страж дає від з акріп ачен н я, 

але й  уся Ук раїн а, її “села, грады” п ід ярмом Росій ської імперії. Так, “Ода н а рабство ” – 

сміли вий  і відвертий з аки д мон ар хові з  п ри воду й ого авторитарн ої п оліти ки  саме  
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в Ук раїн і, н а що вказує третій  рядок  строфи : “А вы, ц ари ! Н а то ль  з и жди тель / Своей 

п одобн у власть вам дал, / Чтобы во областях п одвластн ых / Из счастли вых людей 

н есчастн ых / И зло и з  общи х благ творить? (підкреслен о н ами . – О.К.)» [4, с. 89]. 

“Ода н а рабство” з авершується н еп ри хован им з акликом н адати волю Ук раїн і, “драгой 

отчи з н е” п оета. Він  сп равді віри ть, що н а й ого батьківщи н і “счастьем  вольн ость 

п роц ветет” [4, с. 90-91]. 

Щи рий  п ротест п роти  кріп ац тва, вир ажени й  в оді, ставить її н а оди н щабель  з 

н ай видатніши ми  н ац іон аль н о-виз вольни ми  творами  україн ської літератури . 

До п роблеми  кріп ац тва В.Кап н іст п овертається і в “Оде н а и стребле н и е в Росси и  з ван ия 

раба”, що  стал а відп овіддю  н а формаль н и й  н аказ  Катери н и  ІІ від 15 л ютого 1786 року п ро 

з амін у н аз ви раба н а вірн оп іддан ого. Роз умію чи  лиц емірство док умен ту, В. Капн іст 

осп івав в оді “божест вен н ую длань ” богоц ари ц і та “священ н ый ли к Екатерин ы ” н е із 

сервілісти чн и х мірк уван ь. Наслідуючи  тради ц ії п ан егіри стів доби  Б ароко, видаючи 

бажан е з а дій сн е, він  н атякає імператри ц і н а н еобхідн ість з міни ти  автори тарн у п оліт ику 

н а демократи чн у [3, с. 18] . За бароковою тради ц ією , таки й вірш н аз вали  б 

“ан ти п ан егіриком”, або п асквілем. Так, прославлянн я Катери ни  ІІ з вучи ть дуже 

н еп ри родн о, н авіть сати ри чн о, якщо з іставити  й ого з імперською дій сн істю: “А ты, 

которая свободу, / Как животворный свет, дари шь / Зн ай , что россий скому н ароду / Ты 

вечн у ц еп ь п ри н ять вели шь: / Мы п режде вл асти  п окоряли сь, / В плен у дн есь кротости 

остали сь / И стали  п лен н ее стократ: / Твои щедроты бескон ечн ы, / Сии  сердец  оковы 

вечн ы, / И дух свободы  п окорят » [4, с. 102-103]. 

Подібн а делік атн а н астан ова імператри ц і, до якої часто вдавали ся п ое ти  ХVІІІ століття (й 

В. Кап н іст н е став вин ятком), викликала н егати вн у реакц ію Катерин и ІІ, що вили лася в 

одн озн ачн у відп овідь : “Вы де хоти те <ун и чтожен и я рабства>  н а де ле. За сь! Доволь н о и  

слова” [1, с. 27]. 

Осібн е місце у твор чо сті В. Кап н іста п осідає єди н а п оема. 1812 ро ку роз п очалася вій н а 

Росії з  Нап олеон ом. Раз ом з  н а родом н а захи ст Батьківщи ни  п ідн яли ся п атріоти чно 

н алаштован і п и сьменни ки . В. Капн іст, глибоко з ан еп окоєни й  п одаль шою долею своєї 

Віт чи зн и , п овн істю віддався гро мадській  діяль н ості, п ри діли вши  багато уваги  орг ан із ац ії 

н ародн ого оп олченн я. До того ж він сам всту п и в до дію чої армії, раз ом з  н ею п ерей шов 

росій сько-п русський  кордон  і дій шов до Йоган н есбурга. Ста н  з доров’я з муси в 

п и сьмен ни ка п оверн ути ся до Обухівки , але він  н е з али ши вся осторон ь від вій ськових дій, 

ли стувався з  п ри ятелями , особли во з  Г. Державін и м, який  п овідомляв п оета п ро п одії на 

фрон тах. Небай дуже ставлен н я В. Кап н іста до росій сько-франц узької вій ни  1812 року 

вили лося в н ари с “Перечен ь п и сьма и з  Москвы”, де з ображується карти н а відбудови 

Москви, сп ален ої та з руй н ован ої фран ц уз ами [5] , й  роман ти чн у п оему “Ви ден ия 

п лачущего н ад Москвою росси ян и н а”.  

Нап и сан а п ід враж ен н ям від сп ал ен н я Москви, вона має  істори ко-літ ературн у осн ову. 

Як з ауважує Т. Громова, п оет викори став у творі сюжет барокового лямен ту “Плач о 

п лен ен ии  и  кон ечн ом раз орен и и  Москов ского государства” [2] . Поему н еодн оз н ачно 

сп ри йн яли  друз і п оета. О. Олен ін  та ін ші роз кри тикували  її як н едозволен у сати ру і хулу 

н а Бога. Г. Держ авін  був з ахоп лен ий . Він  писав у ли сті до свого п ри ятеля: “Я с моей 

сторон ы н ахожу, что сочи н ен и е си е гораз до п ыльчее и  си ль н ее мн оги х п режни х ваши х; 

карти н а, Гермоген а и з ображающая, жива и  вели чествен н а; уп реки  з а без з акония 

сп раведли вы, и  обетован и е ми лосерди я, когда и сп равимся, утешитель н ы, а з а п равду, 

кажется, п о мо ему  мн е н и ю, серди ться н е з а что” [5, с. 79]. Маючи  су мн іви  у п ереваж аючій 

си лі з агарбн и ків, В. Кап н іст п ри чи н у з агибелі могутн ього міста вба чає в  ан ти гуман н ій 
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та амораль н ій  п олітиц і ц арської влади  та її ап ологетів.  

Прозрін н я ліри чн ого героя-п атріот а відбувається уві сн і. Як сон з ’являється московс ький 

п атріарх Гермоген , що в п оемі виступ ає в образ і п ророка, яки й  і викри ває сп равжн ю 

сутн ість  та п ри чин и жахли вих п одій . Тема пророка п осідала з н ачне місце в художн ій 

си стемі україн ського та росій ського роман ти з му. Гермоген  у В. Кап н іста – си мвол 

н ародн ої свідомості, його совість, духовність, віра. Автор п оеми  в уста п ророка вкладає 

особи сте бачен н я п роблеми . За й ого ін терп ретац ією , Росію , власн е її столи ц ю, спіт кало 

Боже п окаран н я з а те, що вона стала вмістили щем н ай важчи х людськи х вад – жадоби, 

п рагн ен н я до без межних влади , розкоші й н ажи ви, бай дужості до чужого горя, ган ебн ого 

ставлен н я до н ай святішого – віри , що вилилося в п еретворен н я х рамів н а “ сходь би ща 

кощун ств”: “Моли твы, п раз дн ик, п ост – теп ерь уж все хи меры, / И с внешн ости н ачав, 

з ерн о и ссякло веры” [4, с. 193]. 

У п оемі чітко окреслен е сп равжн є п риз н ачен н я можновладц ів н а з емлі, яке з н ачн о 

кон трастує з  дій сн істю. Так, Гермоген  викри ває п редставни ків імп ерської влади , які в 

гон и тві з а славою і багатством у своїх п алат ах з абули  п ро Бога, “ Который с тем ему  

вручи л талан т сребром , / Чтобы, деля его, ум н ожил мз ду – добром. / Но он  н а роскошь 

ли шь мен ял дары богаты. / И в п еп ле п адши е их п огребли  п алаты” [4, с. 194]. 

Вражає з н ачн ий  кон траст між з ображен ою п ан ською роз кішшю  та народн и ми  з ли дн ями, 

створен и й  п роти ставлен н ям багати х п алат вбогим хати н ам: “Над п адши ми  ли  з десь 

чертогами  скорби шь?  / Иль гн ез д тлетворныя ты роскоши  н е з ри шь?  / В убоги х хи жин ах 

п охи тя хлеб н асущн ый, / Питала там он а сластями  жертвы тучн ы. / Вседн евны п и ршества, 

весели й  хоровод / Сз ывали  к окн ам и х толп ящи й ся н арод, / В мраз  холодом и  голодом 

томи мый / И с н аглостью от си х п оз ори щ п рочь гон и мый” [4, с. 193]. 

Повертаючись до історії Росій ської імперії, ми тець п орушує п роблему суц ільн ої 

європеїз ац ії Росії п ід п атрон атом Петра І і п одаль шого без думного викори станн я її 

н аслідків. “Науки  чуж ез емн ы”, різ н і з аморські н овинки  “чуждой  роскошью все ц ар ство 

отравили ”, стали  сп равжньою вираз кою для столи ці і всієї  імперії. Це ще одн а з п ри чин 

руй н ац ії Москви для п оета-п атріот а.  

Пафос н ац іон аль н о-виз вольн ої ідеї, впевненість  у без межній  си лі н ароду з вучи ть у 

щасли вому п ророц тві Гермоген а.  Через  о браз  Росій ського Бога в н ьому я скраво 

п ростежується роман ти чн а сакраліз ац ія н ародн ого духу: “Тогда в свою чреду сей  ми ра 

н аруши тель , / Сей  бич всел ен н ыя, Москвы оп устоши тель  / Покажет ц арствам в се м, 

п ростерт у н аши х н ог, / Сколь  в гневе п раведном вели к Росси й ский  бог” [4, с. 196]. 

Твір н аси чен и й  різн оман іт н и ми  троп ами  та сти лісти чни ми  фігурами , створен и ми  н а 

осн ові п ідн есен ої класи ц и сти чн ої естети ки . Ту т і яскраві еп іт ети (гн ез да тлетворныя, 

жертвы тучн ы, благо и скусн ые п челы, св ер еп ый мраз , страх бле дн ый, тощи й  глад), 

і п ромовисті метафори (зерно и ссякло веры, з ло ручьями  быстрыми  п овсюду п отекло, 

кровью  буй н ого упьется русски й  меч), п орівн ян н я і п аралел із ми , ри тори чні з ап итан н я, 

ан афори , з вертанн я, окли чн і речен н я. Осн овна думка п оеми  сформу ль ован а в її остан н іх 

рядк ах – бороти ся, п ередусім, н е із  з овнішнім, а з  внутрішн ім ворогом н ароду в о собі 

самодерж авств а й  п ан ської сваволі, що  п ри з водить будь-яке сусп іль ство до 

саморуй н уван н я. На думку автора, си лою все н ародн ої волі, п раведни х устремлін ь, Божої 

віри , культу добра й  інши х н е матеріальн и х, а духовни х благ можна п одолати  рабство й 

відроди ти столиц ю, си мвол державності у творі (поет сп рий має Москву як с толицю 

імперії, складовою якої була й  Ук раїн а. Падін н я Москви було оз н акою можли вої п оразки 

у вій н і з  Нап олеон ом, участь у якій  брали  й  україн ц і).  
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Отже, важли ві істори чн і п одії життя Україн и  та Росій ської імперії в художній 

ін терп ретац ії В.Капн іста роз кри ваються в новому світлі, що дає  можли вість гли бше 

усвідомит и  п ри чи нн о-н аслідкові з в’яз ки  між н и ми . Маючи  істори чн у ц інн ість , п оети чна 

сп адщи н а пи сьмен ни ка є також художньо довершен ою й  ори гін альн ою й  п осідає гідн е 

місце сер ед ук раїн ських і росій ськи х літ ер атурн и х творів істори чн ої темати ки . 
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